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walvis is in de buurt ! 


Í Hoorden jullie dat geluid 7 Die Ï Rotmist ! Je ziet geen 


hand voor ogen ! 





























B Eh... Harm, jij 

kunt lezen … 

Er staat iets ü B wat staat 
op. Kijk { 









































Erop af , jongens … en stil … 
Tot vlakbij zijn kop. 




































































Laten vieren, Generaal, anders Kop dicht en roeien! 
Een Baskisch harpoenier 
hoef je niks te leren ! * 


sleurt ie ons mee naar de bodem 

















Á H | Snel volgende roeiers het bevel op en Harm 
Uit alle macht probeert de harpoe- bevestigt het touw stevig aande achterzijde, 
nier te voorkomen dat het touw Á 8 gin het roer 
van de bolder zwiept. 7 = 























Voortgesleurd door de enorme walvis, 
| doorklieft de sloep met meer dan 10 kno- 
gen de golven , terwijl de mannen pro- 
beren af fe remmen met hun spanen… 
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ht, werkten op de Hollandse walvisvaarders. 





* Veel Basken, specialisten inde walvissenjac 











Pas maar op. Hij ze En de sloep 
kan elk ogenblik e doen omslaan, 
boven komen, 








Er ontbrandt een verhitte strijd tussen 
de dodelijk gewonde walvis en de jagers. 
Pas na diverse harpoenworpen, komt de 
mastodont fot bedaren. 














Enten slotte …, ss NE Hij ie dood … Maak hem aan de sloep vast, 


dan slepen we hem naar het schip. 
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Ik verwed er m'n rantsoen jenever 21. Wel allemachtig ! 
onder dat gekke Gerrit, onze stuur - 
man, voor die herrie verant- 
woordelijk is ! Hij denkt 
[ Dat is de scheepsklok… dat ie zo de walvissen 


7 weghoudt van het 
De klok ? Maar de mist schip. 
ie toch opgetrokken ! 




















Allemaal bijgeloof van ouwe 
scheepsrotten … Ai ! Hier ie dat 
e wrakstuk dat we hebben 
opgevist, Dat 
betekent weer 
een vloek … 











Verdraaid. Wat mn 
een toeval ! F 7! Bij Neptunus! Zie je al die tonnen 7 
on Pun d Weer iets van gekke Gerrit ! Vol- 
j gens hem slaan die monsters met 
die tonnen aan het spelen en sparen 
zo de boot ! 





Ligt de walvis goed 
vast ? Mooi … dan gaan 
we terug ! 


S SK II RE 
| En, zijn je | Laat ‘m koch In het ruim, 
walvisjes Zeg, Gerrit, _K commandant 
met je tonne- waar is Cori ? er. 
tjes komen N 
spelen 7 


hou op met 
dat kabaal ! 





er aan de hand Weihesén: die Een slecht voorteken ! Nu B Volgens jou zijn er dus goede en 


ton met pekel op, maar’ het touw brak ee op sle helene | slechte walvissen, zot 7 
en hij viel op Cori ! ons niet meer beschermen ! ee 
wijg ! Aan boord spreekt men al- 
leen van goede walvissen ! 


Arme jongen ! Wij a] ls het nou uit met die weet ik niet… 
| getroffen worden door de vloek van bakerpraat 2! / Hij lijkt compleet H 
de demonen des verderfs ! _ 8 buiten westen, 


we moeten zo snel mogelijk Luister ! Hauer ullie dat ge- 3 ‚} 
weg uit deze Oebdobinde Esala He bie een; DE:PE oe did é DEGROTE CRAECK ! 
wa gn / hij verbrijzelt onze kiel ! CRAECK ! DAAR DAAR 





en si zi 7 RE 7 ä LOEK EE ra 


en „ si ET 


hem overmeesterd / Wee ons ! Help ons m tegen te houden! 











HELP! HELP! De Grote Craeck zal me verstinden 


Va: ANN DA) 7 ID 5 Â 
gan N \ KP y E 


VE KS) PI 





Een soort walvis 7 … Leek hij hierop ? 
… Weet je het nog ? Ik heb je deze 
oude gravures vaak laten zien, ö 


Ja. ja, zo zag 


Dan ben je door de 
goede walvis gered. 


HOU OP, GERRIT ! 


Word wakker ? 
Ik pent, Harm ! 


Je ijlde !Je 
ging tekeer als 
een duivel ! 


Wat een vreselijke nachtmerrie! De Grote 
Craeck hield me gevangen in zntenta- 
kels … Toen kwam er een ander monster, 
een soort walvis ‚uit het diepst van de 
zee, dat zich op de Craeck stortte ! 


Oef ! Ik ben nog Harm, wat doen 
duizelig … we nou met dat 


Je hebt die arme wrakstuk 7 
jongen van streek We zullen je 


gemaakt met 


Je wond verzorgen. 


oudewijvenpraat ! Sla maar een 

Je boft dat je als wacht over ‚na 
stuurman onver- ‘'n goede nacht- 
vangbaar bent, rust ben je er 


anders had 
ik je allang 
in het ruim 
gesmeten ! 


weer bovenop. 





Wrakstuk ? 0 ja, die planken die 

we hebben opgevist „ Gerrit zal 

wel opkijken ! Maar voor we het 

raadsel onthullen, moeten we 
onze vangst slachten … 


In de schemering , terwijl het lichtjes begint 


fe sneeuwen, zet de kleine vloot koers naar 
Spitsbergen … 


waar Harm het bevel voer 


Hou zuid-west # Goed werk ‚ makkers ! Jullie krijgen een 
| _aan…lk benop het 
6 tussendek ! 
Als deze bries God verhore je! Het A 
aanhoudt, bereiken 
Ì we Spitsbergen 
bij dageraad. 


extra rantsoen jenever ! 
ie al ver in het sei- 

zoen, we kunnen in 
een herfststorm 
terecht komen ! 


& Leve de Mm ! Pat zal mn ouwe 
Tot uw orders, 4 kapitein ! 
kapitein ! \ 


botten verwarmen ! 


Vergeet het 
scheeps - 
maatje 

niet ! 


Even lafer… 


Hier is het … Onze 
5 | niet ten 
Harm … krijgen we nou «ns te horen AR aal ‚6 5 
wat er zo bijzonder is aan die rotte 4 ) a 
planken > 


Ja, kapitein , vertel op ! 





Het is nog te lezen, kijk 
Vind je dat niet ongelooflijk 
toevallig 7 


H- heb je dat opgevist in 
in volle zee ? 


Haha ! Vertel op, ouwe ! Ik 
wed dat je toen monsters 
bent tegengekomen…, 


ldioten als jullie hadden het 
nooit overleefd ! Jullie bot- 
ten zouden verbleken op de 
kusten van … Ach ‚ waarom 
Er zou ik het vertellen, 
het is zo lang 
geleden … 


Maar Baerentz 


Een paar jaar geleden kwam 
de expeditie van Willem Bae- 
rentz vast te zitten in het ijs 
en moest overwinteren. Kun- 
nen die planken niet afkom- 
stig zijn van hun schuilplaats 7 


Bedaar, Gerrit! Let niet op 
die grapjassen … Met die 
expeditie wilden ze toch de 
noord-oostelijke doorvaart 
naar Cathay vinden ? 


Zo noemden 
ze China .… 


Maar … waarom denk je dat ik 
iets van die expeditie weet > 


Jouw naam komt volgens mij voor in "n 
schriftelijk verslag van die reis dat 
ik gelezen heb, 


Mmmm … ja. Ze moesten noord- noord- 

oost aanhouden ‚ langs de kust van 

Noorwegen, Lapland en Moskovië, het 

Russische Rijk, Baerentz zocht een 

doorgang in het ijs die dan via open 
zee naar Cathay zou voeren … 


Interessant ! Dan zouden onze handels- 
schepen niet meer die eindeloze route 
via Kaap de Goede Hoop hoeven nemen 
om bij onze factorijen in China te 
komen … 


Maar waarom de 
spoken van het 
verleden wekken 7 
Wat gebeuren 
moest, is gebeurd, 
Ik had ze nog zo 
gewaarschuwd ! 
AAAH ! De demonen 
hebben zich wel 
gewroken ! 


Bij de Grote 
Zeeslang ! Nie- 
mand luisterde … 
Allemaal zo 
kleingeestig … 
Maar … merken 
jullie niks 7 
Zeg niet dat 
ik raaskal ! 
LUISTER !… 


strandde … 

Hij heeft 
het drie jaar achtereen ge- 
probeerd ‚ maar drie keer 
was het lot hem slecht 
gezind, want … op de derde 

reis … 


… kwam Baerentz om … 


Ja.… het was 
afschuwelijk ! 





ALLE HENS AAN DEK ! 9 ie IH ZEIL MINDEREN ! 


SNEL !… SNEL! 
Wat een pech ! lk was net EL 5 


Over storm gesproken, er een dutje aan het doen ! 


is een orkaan opgestoken, 
kapitein ! 


Wat zei ik jullie 7 
Í We hadden eerder het 
anker moeten lichten ! 


Cori ! Ga kijken of d 
lading goed vastzi 


ASS 


STEEK EEN RIF IN HET SSA N coro DE FOK EN DE 
GROTE MARSLEIL ! y, Ì KLEINE MARSZEILEN / 


AN el 


Inde flank gebeukt door heftige 
rukwinden en gigantische golven, 
gaat het schip‘ gevaarlijk overstag… 


Dat natte zeil … ie niet … 
te hanteren … 


Mn vingers bevriezen Ì à k Ce Het mindert vaart… De foppen 
in die ijs… koude wind Dn ; van de ras roken het kolkende 
SIE — ASS . OM) | water… 





Ineens, fussendeks Oei! Die geschuts- We kapseizen ! ín hef stuurhuis duwen en 
ocht ie bezweken} Almachitiae'Goa sjorren de mannen wanhopig 
Ô à help eg 6 aan de helmstok … 


Dankzij een windstilfe kunnen ze nu HELA ‘ALLES GOED, BOVENIN > 
blijven sturen. Het wonder geschiedt : ë . 
langzaam, moeizaam richt Het schip ZE ES EIA AP MN Die. die was bij me! 
L gr 4 3 B Zou hij overboord 
â geslagen zijn ? 


zich weerop. 


met één zeil schiet ; Hou koers ! Ik ga de 
de walvisvaarder met ruimen inspecteren ! 
wind achter over een Ì s > 
ontketende zee 





HARM !… Einde- 
lijk … Ik kan niet 
meer !… Ik heb het water 
met een baal zoveel moge- 
lijk tegengehouden ! 


Ziezo, zo houden 
we het wel tot we een nieuwe 


poort kunnen maken. 


Goed werk, jongens. Als 

we nog meer water hadden 

gemaakt, waren we beslist 
gekelderd … 


DUIVELS 
Wat een 


: VLUG ! Planken, 
pennen ! En jullie , 
aan de pompen ! 


Hoe zou ik ? Heb jij 

de zon of ook maar 

één sterretje gezien 7? 
Ik niet / 


Ik zeg je, 
we zijn 
gedoemd ! 
Ik wist dat 
deze reis 
slecht zou 
aflopen ! 


Dagen en nachten volgen 
elkaar op, zonder ook maar 
een sprankje verbetering… 


Zes dagen woedt de 

storm nu al. De beide 

andere boten zijn we 
inmiddels kwijt 





: Iam 
HARM ! Word wakker ! De wind is ‚E Wat 2. Oh ! Die kou … 
n ! Het is opgeklaard ! B Hee, ben jij het … 
A Alles goed, jongen? | 


Dat wel … maar 

Ja, ja. En jij. kun sl 

je overeind komen ? - Pie schokken ? 
3 7 Ó Kom maar mee! 





nr 


IJS ! Die ijsschotsen tegen de boeg ! Dat is de verklaring Harm! Kijk eens 
… We zijn pal naar het noorden afgedreven … naar de hemel… 
Wat is dat 7 





dat ik al ‘ns eerdér heb dek op, verwilderd en rillend van de 
gezien op deze breedte* 


Een natuurverschijnsel In kleine groepjes komen de mannen het En, stuurman ? 


Zonnen genoeg 
voor je bestek ? 





Kom, mannen, laten we de Heer danken 

dat hij ons gespaard heeft, Pak alle- 

maal ‘een bootshaak om uit het ijs te E > E RN 

komen. Duw de schotsen af die de K ER — Ee WEE 
boeg kunnen beschadigen ! 


Bij de baard van Neptunus !… Was ik al bang voor … 
De hel ìs nabij … De poorten gaan al open ! 





ming voert ons nog verder in 

die richting … Dit kruisje mar- 

keert onze positie voór de 

storm , zo'n 100 mijl van 

Spitsbergen … Nu Zitken we 
HIER ! 


Le ‚ } RECHT VOORUIT ! 


SAN KBE" 2% 
We zijn meer dan 800 mijl ei A} “SeyfsBke EK 
O-N-0 afgedreven en de stro- Cr ie Ps, Í En 
ade jl AN ZEE IJSVRIJ 


e= 
ES 


en: 
De if: 


ese 
‚©, 


5 De witte hel, 
De IJsmonsters / 


je nou ? we 
hebben het gered, 
ondanks jouw 
sombere voor- 
spellingen / 





Eenmaal in de vrije zone, vat de bemanning weer Tussendeks heeft de kok zijn 
moed. Ze gaan de averij herstellen, fok en bezaan fornuizen weer aangestoken… A pril Ad 


Krijgen een nieuwe tuigage , er wordt een noodroer 

b 1 
geslagen, de reling wordt gerepareerd, een nieuwe penn DES DOOpS | 
geschutspoort wordt aangebracht … 


En waar blijft de 
jenever, kokkie 7 





DE ENGELEN DES DOOPS ! 


Da's de ouwe ! 


DS 
Wat heeft die EN 


LA 


Kijk / Hun ijsklauwen ! Ze zullen 
ons kelen ! 


Almachtige God ! gr | 
Wat zijn dat voor 





| 7ER DOOD! 


ZE. ZE KOMEN ! Bij neptunus! || Hij brengt ongeluk: Bp j 
AAAH ! PIE Die gek We moeten ‘m doden ! 4 E1-A TER POOP ! 


MONSTERLIJKE heeft ons te 


1 h 1 
VLEUGELS / behekst ! 5 Ú niek meer ontgaan ! 
INE 
| N Â 


ARGH! De straf zal ons 








pe , Die ouwe gek behekst 

ag het schip! We moeten 

Laat me los, rotjong, of ik : 5 hem doden ! 
smijt je in zee ! ál 4 7 ie 1 E 


Bedaar ! Dat zijn 
maar mistflarden ! 
De vermoeidheid 

speelt jullie 

parten ! 


ELN ENTIRE) 
Doet er niet toe ! Hij De ouwe lijkt weer 

wordt steeds geschifter / zichzelf ! 

We moeten hem kwijt ! 


Denk je dat we eruit 
zullen komen, Gerrit > 
God hore je * Hij is Mmm. Die rotstromin, 
de Enige Ale HEZE stuwt ons nog steeds î 
Warever kent; naar het noordoosten … 
En voel je die kou? Er 
ie hier ijs in de buurt … 
Er moet een uitkijk 
naar de boegsepriel… 





ZWIJG ! Ik ben hier de 
baas !… Allemaal het 
want in , we moeten 


En niet veel later … 


es mn EK 


IJSBERG PAL VOOR ONS ! 
FS 








EEK RT mmm mea VTE TRS 


PAK VAARBOMEN ! ROERGANGER ! 


Zich schrap zettend op hun vaarbomen slagen 
de mannen er met uiterste inspanning in de 
walvisvaarder af te duwen, voor de enorme 
swand hem zou openrijten… 


PI 








„Ende Zeper glijdt traag Maar 
langs hef schip. De botsing plotseling … 
is voorkomen! 7 


 (w5scHoTsEN!Pas NS 


OP! PAS O… 





Een tweede schok doet heft 
schip Frillen in al zijn 





De scheepsjongen ! Hij is 


B overboord geslagen ! 


Maak dit touw vast ! Wij zullen 


Ik ga hem zoeken / ALLEN 
verslonden 


ijsmonsters ! 
| net als de 
B anderen … toen ! 


AAAH ! DE SCHOTS 
KANTELT ! 


Zoe j fi : En enkele ogen- 
lie Hebe | wikken later… 
se EEn 


Bedankt, generaal ! in, 
Zonder u was ik… ff 





Een enorme schots raakt het achterdek en 
versplinfert een sloep en een deel van de 
reling. 


Meegesleurd door een sterke stroming ‚ botsen de ijsschofsen op elkaar 
en kelderen het schip op een haar na,om hetdan op te hchten enonder 
onheilspellend gekraak tegen de ijsbergen op te schuiven… 


We moeten van Geen sprake van ! 
boord ! Anders wor- Op het ijs 
den we vermalen als redden we het 
zeker niet ! 


leder denkt dat zijn laatste uur geslagen heeft, Het ijs is stilgevallen ! 
maar na de middag {rekt de mist op … 


We hebben ‘t weer over- 
leefd ! Laten we de boeg 
gaan inspecteren, 











k zie stranden heuvels Wat kan dat voor een , Een paar m 
a: sn 4 ntb er aar zl Paar 
naar het noorden … in het land zijn ? Moscovië 7 Î ie en H gaat het ijs op 
ten … zelfs in het zui- Nova- Zembla ? Waar is k H K om de boeg te 
bd EEN ; schieten. Laad een sloep g 
den ! Volgens mij zijn we de stuurman ? 


ineen baai gestrand ! met proviand en zet die í eri 


Ar op het ijs. Pat zal ons be- 
Tussendeks , Hij is houd zijn, mocht het ijs 
er beroerd aantoe, het schip verwoesten … 
ijlkoortsen … 


N/” , 
< [ Zoveel ijs … 
a eens kijken bovenop die H indrukwekkend . 
schots … be, 


Wat een snijden- 
de kou ! Zonder 
deze jas zou ik 

niet ver komen ! 





Ja, Harm, bekneld in het ijs, 
net als het onze ! Kom kijken ! 


In de kajuit van de kapitein … 


‚de sneeuwstorm woedt vreselijk. De kou 
dringt aan alle kanten binnen. Dé wind en 
de stroming zouden het schip uit zijn keurs- 










Bidden we God dat Hij ons heelhuids uit 
deze netelige situatie redt. De gezondheid 
van de stuurman is zorgwekkend. Sinds we 
hier zijn , lijdt hij aan iĳlkoortsen … alsof dit 
oord een vreselijke herinnering bij hem 
wakker roept … 





lijf moeten verlossen ‚ hopelijk zonder schade … 


Achter die ijsberg ie 
een … een boot ! 


Hee, scheepsmaatje! Aan ‘t spele 





Wat vertel je me nu 
…Een boot 7 


Kan niet, jong. Kijk maar 
naarboven ! IEDEREEN AAN 


BOORD ! Het weer slaat om … Hoe zag dat schip 


eruit ‚ maatje 7 Zo te zien 


DE eN een tuigage 
# a N Te (7 5 boeg in slechte staat … & 


TJ 





Een wrak, dus / Maar hoe lang 
zou die boot daar al liggen ? Ik 
zou 'm wel eens willen zien … 
maar tegen die tijd zijn we mis- 
schien al in open zee …. 




















De uren verstrijken… Rond de 
boot is fofaal geen beweging 
tebespeuren… 


Ende volgende morgen, als de 
storm bedaard 15 … 


[Heeft iemand de stuurman gezien > 

































…de duivelse geesten ver- 
jagen … die … dit land be- 
heksen !… Dat verdoemde 
wrak vernietigen … 


VAS 







Twee man en de 
klaroenblazer met ons mee ! 


Gerrit ie van boord Á 
gegaan … niet lang 
geleden. Zijn sporen 























forens ‘m terug naar ‘t schip | 
=l En bind ‘m zo nodig vast ! 


/ 











ontdekking van jou bekijken, 3 ĳ Tee ii 
Gorik ben nlewsarer , Bij Neptunus ! Je hebt 't niet Ten 


We gaan toch maar even die _ f En enkele ogenblikken later… 








Pat wil ik van dichtbij zien … O,kijk, op de spiegelboog … het Pat schip Kom mee, dat |} 
TK wapen van Amsterdam ! Het ie een moet hier al gat in, we moe- 
Pas op voor de scheuren ! RN Hollands schip ! ten dit wrak 
ERE onderzoeken ! 


Wat een troep ! ‚de trap naar het dek ! 


akad | Laten we zien of we bijde ERE i i 
| \ an kapiteinshut kunnen KEG. id rt ad 


i 1 
Misschien vinden we daar een kist ! Á Kk vroren … maar … 
iets dat herinnert aan de | | Oe Ik geloof 
doodsstrijd van dit schip … dat het gaat … 


VIRE 


Vind je het niet 

vreemd, Harm, 

Zeemonsters ! Zoiets heef} dat een kapitein 
Gerrit me ook laten zien ! zulke platen mee- 
N neemt op reis > 


De trompet / 
Maar … wat? 








| W, 


Dat zou mooi ees op 
zijn ! We komen Een vissershut , je hoede ! 
Ik dacht ed denk je niet ? We zijn vast 
een soort hut a : bij de kust hk Moscovie Wees gerust, onze 
aan wal te 4 | aangeland ; \ zeelui hebben altijd 
God hore je, generaal ! goede contactenge: 
e)e,g al ; had met de Rus- 
Hopelijk kunnen de be- HIN sische vissers, 
woners ons vertellen N 
waar we zijn ! 








Hier is al heel 
lang niemand 
geweest … 





Makkers , in die ruïne zullen 
we geen levende ziel aan- 
treffen ! 





Paar ‚pieken ! Ik ver HF: dit Ii | 
qi9 me nief : dif Zijn allemaa 
Een haakbus ! AT h Hollandse spullen ! 


Vrienden, deze ontdekking maakt 

me bang … Als mijn vrees juist is, 
zou dat dramatisch zijn, Ik hoop 
maar dat ik me vergis … 





Hoe. hoe bedoel je 7 Ook. Alles wijst erop: van het of van de Hel ! We dreigen hier tot het 


wapen van Anmterdam:op de einde der tijden bekneld te zitten … 
spiegelboog van het schip tot / 
de gebruiksvoorwerpen, En de 
gravures in de kist zou Bae- 
rentz hebben laten zien aan 
de inwoners van Cathay,als 
Wou je zeggen k hij daar gekomen was … 
et wrak … van À 
de grote ontdekkings - 
reiziger ie ? En die hut ? Alle duivels ! En wij staan op 
de drempel van de winter … 


Ik vrees dat de stromingen 
ons op dezelfde plek heb- 
ben doen stranden als het 
schip van Willem Baerentz, 


Of althans tot het volgend voorjaar , als 
de baai in de komende dagen niet ijsvrij 
raakt | 


Dat moet een van Helaas niet ! Dat 
de schaarse ver- ie het bewijs 
pozingen zijn 
geweest voor die 
dappere kerels 

in die lange 

poolnacht … 


Pe .de planken ! Bij de god der 
Euskaldunaks ! Pe ‘naam’! 


Maar zou dit geen 
pleisterplaats 
7. Deze fluit doet NN he otd 
het nog ! P WN lieden 7 Dan zou- 
den we op de kust 
van Moscovië 
zitten … 


Maar hoe … Í i 
Ke 5 volgden uw spoor , kapitein ! Gerrit ……dat precies in dit gat past ! 


fi Wij 
1 
verduiveld; scheld ons de huid vol : we moesten 
, en zouden u dit drijfhout geven … 











We zitten dus ìn hetzelfde 
schuitje als Baerentsz, 


Allemachtig , bekneld in 
deze ijswoestenij! 





Gerrit was er al 
bang voor … 





Maar die angst van hem komt ergens vandaan „denk ik. Welk [2 De wind steekt op … we moeten terug „de 
vreselijk geheim heeft die arme stuurman zo aangegrepen 7 kou ie niet meer te harden, 


NE 








VERVLOEKT! We hebben { Geef me die Ja .… ze vallen aan ! Maar … Cori! 
geen wapens bij ons ! trompet ! N 7 Wat doe je ? 











Laten we pieken 
halen in de hut ! 











Bravo , scheepsmaatje ! 
Lef heb je ‚ maar hêt 
klonk niet best, 


4 Nee, afgrijselijk … 
Pie monstêrs konden 


er niet te ĳ 
d en wat … wat is dat > 








bep, Bij de Euskel 
Eresiak! Ze 
3 druipen af ! 
EE 


mm 


Onder hels geraas schuiven schotsen en blokken 
over elkaar … 


geen 
ie 


RS) 












Glijden en vallend ende rondvliegende d Di EE jb A Herk At hilad ch 
brokken js ontwijkend, vorderen de mannen Verstijfd van angst zien ze foe hoe het schip wordt opgetild en zic 
door de uitzinnige witte hel… tracht fe ontworstelen aan de wurgende green van hef B 


Ze hebben de 
sloep bereikt ; 
















$ PE) 
| Luister ‚wat 
Í ik te zeggen 

heb, zullen 





Zwijg ‚ verdoemde stuurman ! 
of ik splijt die gifepuwende 
kop van je ! 


EE Ge 
En na enkele benarde 
momenten … 
‚het | Ja.….ja.tis jullie niet 
i voorbij … leuk vinden ! 


Zouden we 
gered zijn? 


an 


Stil jullie / Pak de 
enterhaken ende 
riemen ! 











We hebben het schip en de schuilplaats ve 
an ded sbr Baerentez Er zit niets anders op ‚de vorst standiger, Laten we de 
oek HE editor uys” zal heeft alle uitwegen afgesneden … benodigde spullen 
waarschijnlijk ook het onze worden, maar na enig herstelwerk zal de hut halen, 
gezien de verschrikkelijke poolkou onteaen dd ergste keubeesken 
die ons wacht, Zodra het kan, trekken Bh dat ver, ik jullie 

we erin … E £ 








De zeelui beklimmen de gladde schotsen die hen van 
het schip scheiden, Opgelucht stellen ze vast dat hef 
stevige vaartuig de beproevingen zonder al le veel 
schade heeft doorstaan, 








Nou, onze scheepsbouwers 
verstaan hun vak ! 


Wat een hoogte ! 
net de zoutheuvels 
in Spanje !* 


Op van de vermoeidheid , 
slapen de mannen meteen 
/n, behalve … 


De haard … Het schrift 
nee, dat mogen ze niet 
vinden ! 


“Behouden Huys"! De berg- 
plaats … Ik … ik moet … ik 
moet ernaar toe … 





* De zeeman zinspeelt opde zoutmijnen van Puerfo-Real , bij Cadiz (Zie: Pe Spionnen vande Koningin), 


Wat doet 
die ouwe 
Gerrit 
toch 
vreemd … 


Het logboek … zou 


het er nog Zijn ? Hier ie het ! De vloek, 
) 7 


geschreven in bloed … 

Maar het was niet MIJN 

schuld ! Ah, de boze 
eesten ! De monsters 
ie mijn dood zochten ! 


Hij … hij zocht een … 
boek ?! maar … 


[ Gerrit ‚ik ben het, 


l Cori! Ik, 








PAK AAN , SCHURK ! HIER ! AAAH ! Ze willen me straffen !_\ 


Vn! (EST „Ze be ed mijn 
JAR 


Maar … maar 
wat hééft die 





wat moet ik doen ? 
… Hulp halen 7 Of hem volgen ? Dat 
lijkt me het beste, Mijn 
wond is niet ernstig … 





Ik zal ze allemaal vernie- 
tigen ! ALLEMAAL ! 








Op geruime afstand volgt Cori de stuurman, die À 
steeds verder landinwaarts gaat… 


Ma een uitputtende tocht van Z uur blijft de 
scheepsjongen ineens stokstijf stoan, over- 
weldigd door het fascinerende landschap dat 
zich voor hem uitstrekt. Een enorme gletscher 
verspert de weg en dreigende kloven Kruisen 
elkaar in een stroom van ijs uit de bergen. 


Ongelofelijk ! Hee, ik zie de 
ouwe nief meer O0, daar- 
ginds ! De ongelukkige … 
Straks valt hij te pletter op 
de bodem ván zijn kloof , 











Pan waagt Cori zich ook op 


Mauwlettend volgt hij Gerrits 
de bevroren vlakte, 


sporen 


























Moedig begint Cori aan 
En de hemel ie hier vlak de beklimming … 
boven … Pie wand moet 
ikop kunnen komen … 











ineens stopt hij om de door- 
zichtige wand wat beter te 
bekijken … 








Lichamen die vastzitten EN DAAR { Wat een nacht- 
in het ijs / WB merrie Het ishet ie net 
of ze nog leven ! 


3 TT 


ver ZT = rn TEN 
De stakkers ! Wie zouden het zijn ? Afschuwelijk '… Gauw weg uit dit Aah Bij de Grote Zeeslang … wat 
Hoe komen ze hier ? onheilspellende gat ! een gruwelijk avontuur ! 


/ 














IK BEN DE BAAS ! IK VERPLET Vaande … Hij droeg Ger- 
TER JULLIE ALLEMAAL !… AL S rit tenslotte ook : 
STINKENDE RATTEN ! y’ 


GEESTEN! JULLIE 
KUNNEN ME NIETS 
MEER DOEN / 


Zijn stem komt uit die 
grot daar … maar daar 
kun je alleen via die 
breekbare brug 
van ijs komen ! 


Uiterst behoedzaam loopt Cor 
otselir Ee 














zn TE 
OEF! Hij houdtt, Vd En even 
geloof ik / 8 


Bij Neptunus ! 
Eén dacht 
ik dat ik er 

geweest was ! 











VOOR JE ONDERGANG ! JE STRAF! … JIJ ZULT STERVEN , NET ALS JE 
SOORTGENOTEN ! … VERBRIJZELD DOOR DE IJSDEMONEN … 


Nu kijken waar Gerrit AH! EINDELIJK, 
zich verbergt … VERACHTELIJK 
WEZEN ! 


Bij de Grote Zeeslang ! Het … 
het zijn beelden ! 


Daar !… Lijken … God, en al die voorwer- 

pen ! Goud, zilver, hoor Engeleetljk | 

Wat een fabelachtige schat / Dit moet een 

koningsgraf zijn … Bij neptunus, hoe wist 
Gerrit daf dit hier was ? 





wat is dat 7 
Het logboek / 
Het logboek uit 
de schuilhut … 


Allezende ziet de 
scheepsjongen het 
vreselijke drama dat 
zich hier jaren geleden 
afspeelde, voor zich.… 


Bij de Grote Zeeslang ! 
Het logboek van Baerentez 
Aantekeningen over de 
overwintering van zijn ex- 
peditie ! Maar dan … moet 
higrin de oorzaak van het 
vreemde gedrag vande 
stuurman te vinden zijn … 
Nu snap ik het ! Gerril was 
bang dat iemand dit log- 
boek zou vinden ! 


Even kijken … mm 


ja, op de laatste 
pagina's … zijn 
naam wordt 

een paar keer 
genoemd … 


Vanochtend hebben twee van onze mannen, 
/oen ze de vossenvallen rond de hut inspec- 
{eerden, de stuurman teruggevonden ; hij 


bleek volledig uitgeput. 





Zr 


Hemel ! Zou ik hem 
gedood hebben 7 | _nog… Wat nu? Alleen 
q PE krijg ik hem hier 
niet weg … 


Ondanks de bijfende kou en de sinis- 
tere omgeving begint Cori het verslag 
fe lezen … 











ls dat Gerrit ? ls hij dood ? Meneer Baerentsz… We God zij geloofd ! 


hebben Gerrit gevonden ! 
Ik denk het niet. Doe . 
de deur open, snel ! 


Breng dekens … leg hem bij | Geen nieuws hee, geen De dagen verstreken, Gerrit herstel- 
het vuur en maak bouillon, í over de man- ÏÌ spoor ! de langzaam. Ik probeerde hem nog 
il nen die hem ' ; : te ondervragen, maar uit zijn gebrob- 
zochten > bel viel niels op temaken. Hij was nog 
doodop van de koorts … Maar op een 
avond, toen iedereen sliep en ik mijn 
verslag van die dag afmaakte … 


De ijsmonsters hebben mijn mak- 
kers gegrepen ! Maar ‘t was ook mijn 
goud … Ik … ik ben de koning / … Ik … 


Men Op zijn verkenningstocht had de stuurman een grot (in Ae ERE var werpen van on: 
Toen bekende hij mij, Ons de ae onselk. omen ve bomen en schatbare waarde, deels van goud, 
sd lend, half ee hij een reusachtige , maar breekbare brug over ‚als TeV ELLE er Von 
die mamet mos : het ware gebeeldhouwd doorde elementen om een verloor deman zijn versland 
dat ik Ket amper kon peilloze afgrond te overspannen, 
geloven : drie van on- s 
ze mannen zijn door 
zijn toedoen gedood , 





De grof, waarschijnlijk het praalgraf van Ja.… ik word koning ! En elke koning 
een vorst die over een allang wilgestor- zit op zijn troon ! Weg jij „idioot ! 
ven volk had geregeerd, lag boordevol 

schallen … 


Geldstukken /… Sieraden ! … Edel- 
stenen ! HA! HA! HA! IK BEN RIJK ! 
Ik ga kastelen kopen ‚grond … 

EEN HEEL RIJK ! 





GERRIT ! GERRIT CG Ha, daar ben je. Baerentsz maakte zich onge- 
HOOR JE ONS 2 rust over je ! Wij zijn je gaan zoeken. Alles goed 7 





Ik vergat bi h Ja, ja … Ik heb iets ontdekt … Ik … 





na 
dat ik niet allen rs; 5 WT 
be, | i Me MN Mal \ Í 


AEN 
pks 


dl 


eN 
DOD 


De brug! Die kan geen 
drie man dragen ! Ze WACHT JULLIE EEN 
zullen in de afgrond VERRASSING ! 
storten , ik moet ze 
waarschuwen ! Maar 
wacht … Nee … Het is 
tenslotte mijn schuld 
niet dat die brug zo 
gevaarlijk ie / 











maar als ze halverwege zijn, begeeft de brug het onder het gewicht van 
de ongelukkigen, Ze verdwijnen in het binnenste vande gletscher 











WL, 









wankelend daalde Gerritaf naar weg … verslonden door de ij 
de kloof monsters / 


PE 





‚steek ik zoveel mogelijk 

van deze schatten bij me. 

Ik verberg ze tot mijn te- 

rugkeer naar Holland „waar 

ik een schip zal uitrusten 

dat ik tot de dolboorden 
zal vullen / 


Hoelang zwierf hij rond 


bied 2 Niemand weet het. 
Het was een wonder dat 


den Huys te vinden. 




























door het onherbergzame ge- 


hij erin slaagde Het Behou- 

















/n zijn waanzin zag de 
God Allemach’- sturman een belangrijk 
tig! Pe drie detail over hef hoofd : 
lijken die ikop hoe kon hij, nude brug 
de bodem van kapot was, nog terug 
die kloof heb over de kloof 7 
gezien ! É 
Gevangen 
in het ijs … Er is vast nog wel een 


En daarna r den es 
hecttae overgang … maar eerst 
ijsbrug zich 
natuurlijk 
weer 
hersteld … 






Zo eindigt 
B het verhaal 
van de ont- 
dekkings- 
reiziger … 
Allemachtig, 
ik begin ‘t te 
begrijpen ! 


‚lan 
verfrekken we 
ie 


£, 
Made hutachfe 








MS helpen 
ONS fand) her, tg 



















Wat nu ? Hem achterlaten 
tussen de schatten waarvoor 
hij zonder aarzelen drie mak- 
kers heeft opgeofferd > Het 
stuurman komt ; hij wordt zou niet meer dan rechtvaar- 
niet vervolgd, zelfs niet alg zijn Sus higes dat Kon en 47) De trompet ! 
verdacht, Maar de ellende- en A ENG Ze komen me 
ling kon niet bevroeden 4 3 4 / Pp te hulp ! 
dat het lot hem jaren later fb î p ú 

weer op de plaats van zijn 
misdaad zou brengen. Pe 
vrees dat die ontdekt zou 
worden … ende wroeging, 
hebben hem van het ver: 
stand beroofd ! 

























Baerentsz sterft op de 
gevaarlijke tocht … waar- 
door niemand ooit achter 
de gruweldaad van de 


krijgen … maar ik ben niet 
sterk genoeg … 








Pl... NEE, NIET DOEN ! 

Die brug houdt het niet We gooien je een touw toe. Maak dat onder 

„Ik red me alleen Gerrits armen vast ‚dan trekken we hem 
met een ander touw hierheen !/ 


AHOI ! Gerrit ie hier … 
Hij is stervende ! 







Blijf daar, 
we komen eraan! 


























Ui heem de brug, voor 
Nl hettelaat is ! 











Mr ven 





Seconden 
later … 


ID) 









De ingang van de grot is volle, 


ve / f 
afgesloten, Het geheim zal voor: / 


9 
£, 
id 





Hoe bedoel je 7 
Welk geheim > 





goed bewaard blijven! 










pn L] 
Ik eh Laten we terug- 
gaan ‚ik leg het later 
nog wel uit … Ik ik ben 

doodop … 



















Ma een zware tocht bereikt het 
groepje eindelijk de baat… Paar 
wacht hen een verrassing … 














Cori neemt Harm apart en 
vertelt in een paar woorden 





De baai is vrij ! Ons schip is uit de 
greep van het ijs geraakt ! 











Verdorie , wat ben ik blij jul- 
6] Pe lucht ig nu warmer, van 4 lie terug te zien !We kúnnen bl 
daar ook die lawine, f direct vertrekken / 


van zijn avontuur … 





Allemachtig ! Daarom was de 








Z 





stuurman dus gek geworden, 
Ha, wat moet ie het benauwd 
hebben gehad. meegesleept 
worden door het lot, zonder 
er iets aan te kunnen doen, 
naar de plaats van je 
misdaad … 





î anar = == 
Kapitein! Gerrit ' Ü Laat ons alleen ! wacht nietopons , 
wil u spreken … we komen wel ! 


unu kent u… het 
\ dat mij kwelt. mijn 
het spijt me … ik … 












Hij heeft de geest 
gegeven. We leggen 
het boek terug waar 
Baerentsz het had 
achtergelaten … 
Maar eerst … 


„halen we de belas- 
tende bladzijden er- 
uit. Deze zaak gaat 
alleen God nog 
aan, 


An 


NA 


KOERS NAAR SPITSBER- 
GEN ! Voordat de zee 
zich weer sluit, anders 
zitten we hier de hele 





Als drie eeuwen later, 
de hut en het verslag 
van Baerentsz worden 
gevonden, zol niemand 
weten welke tragedie 
zich heeft afgespeeld 
op dit eiland aan het 
eind van de wereld … 
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